cover
guar

EUROCUT STRONG L440

( 1CHLD00007 1
( 1CHLI )G D)
( 1CHLD00009 )G D)
( 1CHLD00010 (10 D
( 1CHLD00011 m_ )
EN 388:2016
+A1:2018 EN 407:2020
EN 10 21420:2020
3x420 X2XXXX
abcde abcdef

Si déconditionné, joindre une copie de cette feuille avec chaque nouveau plus petit conditionnement.

If undone, join a copy of this sheet with each new smaller packing.

Standards & Pictogram /
Normes & Pictogramme N
ANSI 9 &—— Size/Taille
Elﬂ c € @—— CE-marking /
Marquoge CE
CuT AN o
See instruction for use /

L EN 388:2016 Notice diinstruction
+A1:2018

EN 407:2020
3X42D X2XXXX

1CHLD00009 *—— [Eiy/
EUROCUT STRONG L440
~— Product name /

Nom du produit

Brand name / —® >°
Nom de la marque °=

DONNEZ
ou
RECYCLEZ

2 o R o

ASSOCIATION ~ MAGRASIN  DECHETERIE

(&

Adresses sur quefairedemesdechets.fr

WORLDWIDE EURO PROTECTION
555 rue de la Dombes - 01700 Les Echets - Miribel - France

*CTC - Parc Scientifique Tony Garnier, 4 rue Hermann Frenkel, 69367 Lyon Cedex 07, France. Notified Body No.: 0075

** https://wep.ovh/files/declaration_conformity/

V20240827

UIS 1CHLDO0O v.20230827.indd 2

®

Le marquage CE apposé sur ce gant signifie le respect des exigences essentielles du rég\ement 2016/425, Les niveaux de @
performance ne sontdgorontws que Sur la paume du gant. Si le niveau de la performance a la déchirure est supérieur a 0, ne pas
utiliser ce gant pres d'une machine en mouvement pour éviter tous risques de happement. Ne pas utiliser pour la manipulation
dobjets d'Une tempgrature supérieure & 250°C et de produits chimigues. Pas de nettoyage ni dntretien preconisés. Il n'est pas possible de
déterminer une durée de vie car ces matériaux ne sont pas connus pour se détériorer avec le temps et la durée de vie dépendra d'un nombre
important de facteurs comme les conditions et la fréquence d'utilisation. Contrdler le produit avant chague utilisation. Si des défauts sont
constates, le produit doit étre remplacé. Conserver dans son emballage d'origine dans un endroit frais et sec. OBSOLESCENCE Lorsquils sont
stockés comme recommands, les gants ne subiront pas de changement de propriétés mécaniques pendant cing ans a compter de la date de
fabrication. La durée de vie ne pelit pas étre spécifiée et dépend de lapplication. Il est de la responsabilité de ['utilisateur de sassurer que le
%ont est adapté & I'utilisation prévue, Ce gant a éte certifié par l'organisme notifié (voir *) X
ttention : Des allergénes peuvent étre présent dans le process de production et donc dans le %cmt qui peuvent entrainer des réactions
allergiques. Pour les gants constitués de deux ou de plus de deux couches, la classification globale ne refléte pas nécessairement la
performance de la cotiche la plus externe. Les pictogrammes et les références aux normes ci-dessus indiguent que larticle est conforme a la
Ou aux normes européennes citées. Ces informations sont accompagnés si applicable des niveaux de performance obtenus par farticle selon
chague norme, Le detail est donné ci-dessous X X
EN 388:2016+A12018 - 0 = abrasion (0-4), b = tranchage (0-5), ¢ = déchirure (0-4), d = perforation (0-4), e = coupure TDM (A a F). X signifie que
le test n'a pas été réalisé. En ce qui concerne Iemoussage dans le cadre de l'essai de résistance & la coupure (6.2) les résultats du « Coupe
Test» nfont qu'une portée indicative, seul l'essai de résistance a la coupure au tonodynamométre « TDM» (6.3) étant le résultat de référence
déterminant la performance. )
EN 4072020 : o= comportement ou feu (x/4), b=chaleur de contact (x/4). c=chaleur convective (x/4), d=chaleur radiante (x/4) e=petite
particules de métal liquide (x/4), f=grosses projections de métal liquide (x/4).’Si le produit a un niveau de performance de 0, Tou 2 dans le
comportement au feu, il ne doit pas entrer en contact direct avec une flamme. Pour les gants comportant plusieurs couches de matériaux, les
nivequx de performances ne sappliquent gu'au gant entier, toutes cguches comprises

La décloration de conformité est disponible sur € site internet : voir

La marcatura CE apposta su questo guanto significa conformita con i requisiti essenziali del Regolamento Europeo 2016/425. |

livell di performance sono garantiti solamente per il palmo del guanto. Qualora il ivello di resistenza allo strappo sia superiore

0, evitare ['utilizzo di questo guanto in prossimita di macchine in' movimento, per evitare qualsiasi rischio d'intrappolamento. Non

utilizzare il guanto per lo manipolazione di o%gem con temperatura superiore a 250°C e di prodotti chimici. Nessuna pulizia 0 manutenzione.

Conservare | guanti nella confezione originale, in un luogo fresco e asciutto. Non & possibile determingre a priori la durata di uno scaffale, in

quanto si € a conoscenza che questi materiali non si detériorano nel tempo, ma la vita stessa dello scaffale dipende da numerosi fattori, come

il tipo e la frequenza d'uso. Controllare il prodotto prima di ogni utilizzo. Se si dovesse notare un danno, il prodotto dovra essere sostituito.

OBSOLESCENZA Se conservati secondo le istruzioni, i guanti non subiranno alterazioni delle proprieta meccaniche fino a cingue anni dalla

data di fabbricazione. La vita utile non puo essere specificata e dipende dallapplicazione ed e responsabilita dellutente accertare l'idoneita

del guanto per I'uso previsto. Questo guanto € stato certificato dall'ente notificato (vedere *). .

Attenzione: Gli allergeni possono essere presenti nel processo di produzione e quindi nel guanto che pud causare reazioni allergiche. Per

quanto riguarda i guanti formati da due o piu strati, la classificazione globale non rispecchia necessariamente la performance déllo strato

%\u esterno. | pittogrammi e i riferimenti alle normative sopra indicatj indicano che larticolo & conforme alla o alle normative europee citate.

doh mfogmaz ‘ortn sodnot accompagnate, se applicabile, dai livelli di performance ottenuti dallarticolo, in base a ogni singola norma. Riportiamo
i sequito | relativi doti

EN 3882016+A12018: @ = abrasione (0-4), b = taglio (0-5), ¢ = strappo (0-4), d = foratura (0-4), e = taglio TDM (da A a F). X significa che il test non

¢ stato eseguito. Per quanto riguarda [ottundimento nell'ambito del test di resistenza al taglio (6.2),i risultati del "Test di taglio” non sono stati

‘d\ portem indicativa, solo il test di resistenza al taglio con tonodinamometro “TDM” (6.3) ha prodotto risultato di riferimento per determinare
e prestazion

EN 4072020 : o= comportamento al fuoco (x/4) b=calore di contatto (x/4), c=calore convettivo (x/4), d=calore radiante (x/4), e=piccole particelle

di metallo liquido (x/4), f=grandi spruzzi di metallo liquido (x/4). Nel caso in cui il prodotto abbia un livello di performance pari a 10 2 nel

comportamento al fuoco, evitarne il contatto diretto con le Aomme Per quanto riguarda i guanti con diversi strati di materiali, i livelli di

Eerformunce sono applicabili solamente a tutto il guanto, ivi inclusi tutt gli strai

adichiarazione di conformiter & disponibile sul sito internet : vedere ™.

The CE mark on the glove represents that the glove meets the requirements of the European re%u\otwon 2016/425. The performance @
levels are only guaranteed on the palm. If the performance level of the tear resistance is higher than 0, then this glove should not be

used near to moving machinery to avoid entanglement hazards. Do not use this glove to handle chemical products or objects at a
temsperoture hwé;her han 250°C. No cleaning or maintenance is permitted, Gloves should be stored in their onr%mm packing in a cool, dry place.
OBSOLESCENCE : When stored as recommended, the gloves will not suffer a change in mechanical properties for up to five years from the
date of manufacture. Service life cannot be specified and deé)en s on the application and it is the responsibility of user to ascertain suitability
of the Tgh\‘ove for its intended use. This glove has been certified by (see *

WARNING: Allergens can be present in the production process and thus into the final glove which can cause allergic reaction. In the cases
where gloves are composed with two or more layers, this will mean that the general classification does not necessarily reflect the performance
of the outer layer. Pictograms and references of the standards mentioned above means that the product is in conformity with the European
standards mentioned. These information are completed, if necessary, by the performances levels obtained by the equipment according each
standard. It is not possible to give a shelf life as these materials are not known to deteriorate over time and the shelf life will be dependent upon
a number of factors such as type of use and frequency of use. Service life cannot be specified and depends on the application and it is the
responsibility of user to ascertain suitability of the glove for its intended use. Check the product before any use. If any damage is noted, the

roduct has to be replaced. The performances levels obtained by testing in accordance to each standard are given bellow:

N 388:2016+A12018 : a=Abrasion resistance (0-4); b=cut resistance (0-5); c= tear resistance (0-4); d=puncture resistance (0-4); e = TDM cut

resistance (A to F). X means not tested. For dulling during the cut resistance test (6.2), the coupe test results are only indicative while the TDM
cut resistance test (6.3) is the reference performance result.
EN 4072020 : a=burning behaviour (x/4); b=heat contact resistance (x/4); c=convective heat (x/4); d= radiation heat (x/4); e= small splashes
of molten metal (x/4); f= large quantities of malten metal (x/4). If the equipment has a performance level ot 0, Tor 2 for the burning behavior,
it must not be i direct contact with the fire. For gloves with several material layers, performances levels are only applicable on the whole
g\ove all layers included

he declaration of conformity is available on the web site : see **

A marcagdo CE desta luva significa conformidade com os requisitos essenciais do Regulamento Eurgpeu 2016/425. Os niveis @
de desempenho s6 s@o garantidos na palma da luva. Se o nivel de resisténcia ao rasgo Tor superior a 0, ndo utilizar a luva nas
proximidades de uma maquina em movimento para evitar o risco de ficar preso. NGo deve ser utilizada para manusear objectos

@ uma temperatura superior g 250°C efprodutos quimicos. NGo € necessaria limpeza nem manutencao. Conservar na embalagem original
num local fresco e seco. Nao € possivel fornecer um prazo de validade, uma vez que ndo se conhece deterioragao destes materiais ao longo
do tempo e a vida Util dependerd de uma série de fatores, como o tipo e a frequéncia de utilizacdo. Verifique o produto antes de qualquer
utilizagao. Se for notado algum dano, o produto terd de ser substituido. OBSOLESCENCIA Quando armazenadas conforme recomendado,
as luvas ndo sofrerdo alteracoes nas propriedades mecanicas durante um periodo de até cinco anos a partir da data de fobricagao. A vida
Uil ndo pode ser especificada e depende da aplicagdo, sendo responsabilidade do utilizador verificar o adequagdo das luvas A utilizagdo
pretendida. Fsta luva foj certificada pelo organismo Rotificado (ver ) o

Atengao: A\cr%cnos podem estar presentes no processo de producdo €, portanto, em que a luva pode causar reacedes alérgicas. Para as
luvas composfas por dugs ou mais camadas, a classificacdo global nGo reflecte necessariamente o desempenho da'comada mais externa
Os pictogramas € as referéncias s normas acima indicam que o artigo estd em conformidade com a norma ou as normas europeias
citadas. Estas informagoes sao acompanhadas, se aplicavel, por niveis de desempenho obtidos pelo artigo de acordo com cada norma.
Sao fornecidos abaixo detalhes: B .
EN 388:2016+A12018 : @ = abrasdo (0-4), b = corte (0-5), ¢ = rasgo (0-4), d = perfuracdo (0-4), e = corte TDM (A o F). X significa que o teste ndo foi
realizado. Relativamente a remogao no teste de resisténcia ao corte (6.2), 0s resultados do “Corte de Teste" foram apenas indicativos. Apenas
o teste de resisténcia ao corte com tonodinangmetro “TDM" (6.3) deu um resultado de referéncia para o desempenho.

EN 4072020 : o= comportamento ao fogo (x/4), b= calor de contacto (x/4), ¢= calor convectivo (x/4), d= calor radiante (x/4) e= pequenas
particulas de metal liquido (x/4), f= %mndes projeceoes de metal Tiguido (x/4)_Se o produto tiver um grau de desempenho de 1ou 2 no
comportamento ao fogo, ndo deve entrar em contacto directo com uma chama. Para as luvas com vdrias camadas de materiais, os graus de
desempenho aplicam-se a luva completa, incluindo todas as camadas.

Adeclaragdo de conformidade esta disponivel no website: ver **.

A keszty(in feltintetett CE-jelolés megfelel a 2016/425 / EGK eurdpai rendelet rendelkezéseinek. eurdpai wdnie\vnek A
teljesitményszintek csak a tenyérrészen garantditak. Ha a szakitasi ellenallds teljesitményszintie O-nél nogéobb‘ akkor ezt a

kesztydt ne hasznalja gépek mozgd alkatrészei kozelében a beakadas veszélyének elkertlése érdekében. Ezt a keszty(t ne §
haszndlja 250°C-ndl magasabb homérsékletdi tur%u , illetve vegyszerek kezeleséhez. Tisztitdsa vcg¥ karbantartasa tilos. A keszty(it az
eredeti csomagolasaban, hivos, szaraz helyen kel tarolni. Az elftarthatosdg meghatarozdsa nem lehetséges, ugyanis ezek az Gwagok, az
ido elorehaladtaval nem haszndladnak el. Az eftarthatdsag olyan tényezokon mulik, mint o hasznalat tiousa es gwkqusggo, iasznalat
eldtt vizsgdlja meg a terméket. Ha barmilyen sériiést eszlel, cserélje ki a terméket. ELAVULAS Az ajdnlasoknak megfeleld tdrolas esetén a
kesztyl o gyartas datumatdl szamitva legfeljebb Ot évig megdrzi g mechanikus jellemzoit. Az leftartam nem hatarozhatd meg, mert oz
adot‘tJ g‘k@ Lnoégst(‘o\ fgg , 65 o Felhaszndlo felelossge annak ellendrzess, hogy a kesztyd megfeleljen a kivant felhasznaldsnak. A kesztyt
1gazojasat kiaata {las

ﬂGVAMZAT Az allergének lenetnek jelen a termelési folyamatban, és igy a kesztyu, amely allergids reakciokat okozhat. A két vagy kettdnél tobb
rétegul kesztyuk esetében az dltalanos besorolds nem befo\vaso\gu szukségszerden negativ modon a kulso réteg teljesitmeényet Az elozéekben
emlitett szabvany piktogramjai és referenciaiazt jelentik, hogy a termeék megfelel a sz6ban forgo europai szabvanyoknak. Ezek az informaciok,
szikseq esetén, kiegeszulnek oz eszkozre az egXes szabvanyok szerint érvényes teljesitmenyszintekkel A részleteket lasd albt

EN 388:2016+AT2018- a=dorzsolesi ellenallds (0-4); b=vagasi ellendlias (0-5); ¢= szakadasi ellendlias (0-4), d=atszuroddsi ellendllas (0-4) & = TOM
vo?osvwzsgo\m (A és F kozott). Az X azt jelent], hogy g teszt nem kerilt elvégzesre. A vdgassal szemben ellendlids vizsglatdnak (62 keretén
belul tapasztalt kopast illetden a vagasallosagot merd ,Coupe Test” eredmenyei csak tajekoztatd jellegliek. A teljesitmény meghatarozasaban
referencianak kizarolag o vagassal szembenrellendllas tonodinamométerrel végzett ,TDM' vizsgalatabol szgrmazg eredmény szamit.

C a=¢gesi viselkedes (x/4); b=hoérintkezési ellendllas (x/4); c=konvekcios hG (X/4); d= sugdrzo hd (x/4), e= kis olvadt fém
froccsendsek (x/4) 7= nagy olvadt fém froccsenesek (x/4). Ha az eszkoz teljesitményszintje qz egési viselkedss tekintetében T-es vagy 2-es,
akkor az eszkoz tizzel nem érintkezhet kozvetlentl. Tobbféle anyagrétegbdl allo kesztyik esetén ateljesitményszintek csak az egész kesztylire
vonatkozoan, az Osszes retegre értendol
Amegfeleloségi nyilatkozat elérhetd a weboldalon: ldsd **

CE-maerkningen pd handsken betyder overensstemmelse med de vessentlige krav i den europaiske forordning 2016/425
Ydelsesniveauere er kun garanteret for handskens handflade. Hvis rivningsydelsen er hejere end 0, skal man Tkke bruge
handsken teet ved en maskine i beveegelse for at undEc‘n risiko for at blive revet med. Md ikke bruges til handtering of genstande
med en temperatur hajere end 250°C og heller ikke til kemikalier. \n%en rengering eller vedligeholdes er foreskrevet: Opbevares i sin originale
emballage pa et kaligt og tert sted. Det er ikke muligt at angive en holdbarhed, da disse materialer ikke er kendt for at fomnges med tiden,
o0g holdbarheden vil afhange af en reekke faktorer, som typen of brug og brugshyppighed T%ekffroduktet for hver brug. Hvis der observeres
nogen skader, skal produktet udskiftes. FORALDELSE Nér de opbevares som anbefalet, bibeholdes handskernes mekaniske egenskaber i op
til fem ar fra fremstillingsdatoen. Levetiden kan ikke specificeres og afhaenger of brugen, og det er brugerens ansvar at kontrollere handskens
egnethed til den tilsigtede anvendelse. Denne handske er blevet godkend of (se *).

Vigtigt: Allergene konnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. For

handsker, der bestar af to eller flere end to lag, geelder den gi\obo\e certificering ikke nedvendigvis ydelsen for det yderste lag. Piktogrammerne

og referencerne til standarderne herover angiver, at produktet er i overensstemmelse med de naevnte europagiske normer. Disse oplysninger
medfz\%er, safremt de er geeldende for ydelsesniveauet, der er opndet af produktet ifelge hver norm. Detaljer findes i det felgende:

EN 3882016+A1:2018: a = slibning (0-4), b = skeering (0-5), ¢ = rivning (0-4), d = hulning (0-4), e = cut TDM (A til F). X betyder, at testen ikke er blevet
ennemfert. Med hensyn til uskarphed inden for rammerne of test of modstandsdygtighed overfor snit (6.2), har resultaterne af “Skeere Testen”
un et vejledende omfang, idet kun skaering ved tonodynamometer sTDM« (6.3) har givet et resultatgrundlag til bestemmelse af ydeevnen.

EN 4072020 : o= adfeerd over for ild (x/4) b=modstandsstyrke ved kontokt med hede (x/4), c=modstandsstyrke ved kontakt med

konvektionsvarme (x/4), d=modstandsstyrke ved kontakt med strdlevarme (x/4), e=sma spreit of flydende metal (x/4), f=store SEra#mfﬂydende

metal (x/4). Hvis produktet har ydelsesniveau pa 1eller 21 adfeerd over for ild, ma det ikke komme | direkte kontakt med dben ild. For handsker,
derindeholder flere materialelag, gzelder ydelsesniveauerne kun for hele handsken, inklusive alle lag
erensstemmelseserkleeringen er tilgaengelig pd internetsiden: se **

Die CE—KennzewchnunB auf dem Handschuh bedeutet Uberemsnmmun%m\t den grundlegenden Anforderungen der Europgische @
Verordnung 2016/425. Die genannten Leistungen gelten nur fur die Innenhandflache. Bei einer Zugfestigkeit uber O den Handschuh
nicht in der Nhe einer beweglichen Maschine Verwenden, um die Gefahr des MitreiBens zu vermeiden. Den Handschuh nicht
zum Handhaben von Gegenstanden mit einer Temperatur Uber 250°C oder von Chemikalien verwenden. Keine Reinigung oder Pflege. In
der urspmngrl\chen Verpackung an einem kthlen und trockenen Ort lagern. OBSOLESZENZ: Wenn die Handschuhe wie emé)foh\en gelagert
werden, erfahren sie bis zu funf Jahre ab dem Herstellungsdatum keine Vertinderung ihrer mechanischen Eigenschaften. Die Lebensdauer
kann nicht spezifiziert werden und hangt von der Anwendung ab. Es liegt in der Verantwortung des Anwenders, die Eignung des Handschuhs
fur die vor/ﬂesehene Verwendung zu prufen. Dieser Handschuh wurde von einer benannten Stelle (siehe *) zertifizie
Achtung: Allergene konnen in den Produktionsprozess und somit im Handschuh vorliegen, die allergische Reaktionen hervorrufen kann. Bei
Handschuhen mit zwei oder mehreren Lagen entspricht die ongegebene Leistung nicht unbedingt der GuBersten Schicht. Die Piktogramme
und aben genannten Verweise auf die Normen bedeuten, dass das Produkt den Anforderungen der genannten Richtlinien entspricht. Sofern
2utreffend werden diese Informationen mit Angaben zur Leistungsklasse erganzt, die sich aus der Anwendung der Richtlinie ergeben. Es ist
nicht moglich eine Haltbarkeit anzugeben, dabei diesen Materidlien keine Verschlechterung im Laufe der Zeit bekannt ist. Die Haltbarkeit
hangﬁ von mehreren Faktoren ab, wie die Art und Haufigkeit der Nutzung. Uberprifen Sie das Produkt, bevor Sie es benutzen. Sollte eine
Bescl ud\gun%vorhegem muss das Produkt ersetzt werden. Diese Zusatze sind nochfolgend aufgefuhrt:
EN 3882016+AT2018 - a = Abrieb (0-4) b = Schnittfestigkeit (0-5) ¢ = Weiterrejsfestigkeit (0-4), d = Durchstichkraft (0-4) e = Schnitt
TDM (A bis F). X bedeutet, dass der Test nicht durchgefhrt wurde. In Bezug auf die Entfernung des Fettgewebes im Rahmen des Tests
der Einschneidebestandigkeit (62), haben die Ergebnisse des "Schnitttests’ nur einen informativen Charakter, da nur der Test der
Einschneidebestandigkeit anhand eines Tocodynamometers TDM' (6.3) das Referenzer%ebms fUr die Bestimmung der Lewstun%hefert
a = Brénnverhalten (x/4), b = Kontaktwarme (x/4) ¢ = konvektive Hitze (x/4), d = Strahlungswarme (x/4) e = Kleine Spritzer
eschmolzenen Metalls (x/4), f = g{roBe Mengen fltissigen Metalls (x/4). Ein Produkt der SchutzKlasse 1 oder 2 in Bezug auf das Brennverhaten
larf nicht in direkten Kontakt mit einer Flamme gebracht werden. Bei Handschuhen aus mehreren Lagen beziehen sich die angegebenen
Schutzklassen ouf den vollstandigen Handschuh mit allen Lagen
Die Konformitdtserklarung finden Sie auf unserer Webseite: *

De op de handschoen aangebrachte CE-markering verwijst naar de naleving van de essentiéle eisen van van de Europese Verordening @
2016/425. De prestatieniveaus worden enkel gegarandeerd op de handpalm. Indien de scheurweerstand meer dan 0 bedraagt, mag
u deze handschoen niet gebruiken viakbij een machine in beweging. Zo vermijdt u het risico op vasthaken. Gebruik de handschoen
niet om voorwerpen warmer dan 250°C en chemische producten te hanteren. Geen reiniging of onderhoud nodig. Bewaren in oorspronkeh{ke
verpakking op een koele en droge ﬁ\oots Het is niet mogelijk om de houdbaarheid aan te geven omdat het niet bekend is dat deze matericlen
verslechteren gedurende tijd en de houdoaarheid is afhankelijk van een aantal factoren zoals de toepassing en degebruwksfrequentwe Controleer
het product voor ek gebruik Als schade wordt opgemerkt, moet het product moet worden vervangen. VEROUDERING De mechanische
eigenschappen van de handschoenen zullen geen verandering ondergaan tot vijf joar na de fabricagedatum indien opgeslagen zoals
aanbevolen. De levensduur kan niet worden gespecificeerd en hangt of van de toepassing. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om de
ieschiktheid van de handschoen voor het beoogde gebruik vast te stellen. Deze handschoen werden erkend door de bevoegde instonties (zie *).
pgelet: Allergenen aanwezig zijn in het productieproces en dus de handschoen die allergische reacties kunnen veroorzaken. Voor handschoenen
die bestaan utt twee of meer lagen, duidt de globale classificatie niet noodzakelik op de prestatie van de buitenste loag. De pictogrammen en
verwijzingen naar normen hierboven geven aan dat het product voldoet aan de vermelde Europese norm(en). Deze informatie wordt, indien
nodig, vergezeld van de door elke norm aan het product toegekende prestatieniveaus. Meer informatie hieronder:
EN 3882016+A12018 : a = afsluiten (0-4), b = snijden (0-5), ¢ = scheuren (0-4), d = perforeren (0-4), e = snede TDM (A tot F). X betekent dat de test
niet uitgevoerd is. Watt de verviakking in het kader van van weerstandstest van de snede betreft (62), zijn de resultaten van de "Snijtest” slechts
indicatief. Alleen de weerstondstest met een snede met een tonodynamometer “TDM” (6.3) is het referentieresultaat die de prestatie bepaalt
EN 4072020 a= brandgedrag (x/4), b=contactwarmte (x/4), c=convectiewarmie (x/4), d=stralingswarmte (x/4), e=kleine deeltjes vioeibaar metaal
(x/4), f=grote projecties viogibaar metaal (x/4). Indien het ﬁroduct een prestatieniveau van 1of 2 hesft op vlak van brandgedrag, mag het niet
rechtstreeks met een viom in contact komen. Voor handschoenen die bestaan uit meerdere materiaallagen, zijn de prestatieniveaus slechts van
toepassing op de gehele handschoen, met inbegrip van dlle lagen
De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zis**

El marcado CE en el guante indica la conformidad con los requisitos basicos del regulacion eurgpea 2016/425. Los niveles de @
eficacia se garantizan solo en la palma del guante. Si el nivel de resistencia al rasgado és superior a 0, no utilice este guante cerca
de una maquina en movimiento para evitar os rigsgos de enganche. No utilizar para la manipulacion de objetos aunatemperatura
superior a 250°C y de productos quimicos. No efectuar una Timpieza o mantenimiento preconizados. Consérvese en su embalaje original en
un lugar fresco y seco. No es posible indicar la vida Util del estante ya que no se conoce que estos materiales se deterioren con el tiempo'y la
vida Util del estante dependera de numerosos factores como el tipo, % la frecuencia de uso. Compruebe el producto antes de cualquier uso.
Si percibe algun dao el producto tendrd que sustituirse. OBSOLESCENCIA Si se almacenan segun las recomendaciones, os guantes no
experimentaran ningun cambio en sus propiedades mecdnicas hasta cinco anos después de la fecha de fabricacion. La vida Util no se puede
especificar, depende de |a aplicacion y es responsabilidad del usuario determinar la idoneidad del guante para su uso previsto. Este guante
ha sido certificado por el organismo acreditado (ver *,
Atencion: Los alérgenos pueden estar presentes en el proceso deproduccion y por lo tanto en el guante que puede causar reacciones
alérgicas. Paralos uantes constituidos de dos o mas de dos capas, la clasificacion global no refleja necesariamente la resistencia de la capa
mas externa. Los pictogramas y las referencias a las anteriores normas indican que el articulo es conforme a la ¢ las normas europeas citadas.
Esﬁ mform?c ones s& acompanian si es aplicable de los niveles de resistencia obtenidos por el articulo segn cada norma. Encontrard su
letalle a continuacion:
EN 3882016+A12018 : a =abrasion (0-4), b =corte (0-5), ¢ =rasgado (0-4), d =perforacién (0-4), e = corte TDM (A a F). X swqmﬁco que no se ha
realizado la prueba. En cuanto al recorte de la grasa superficial en virtud de la prusba de resistencio al carte (6.2) los resuftados de la "Prueba
de Corte" son atitulo indicativo, solola prueba de resistencia al corte con tonodinamometro TDM (6.3) ha obtenido un resultado de referencia
ara la determinacion del rendimiento. B
N 4072020 : a=comportamiento ante el fuego(x/4), b=calor de contacto (x/4), c=calor convectivo (x/4), d=calor radiante (x/4), e=pequefias
solpicaduras de metal fundido (x/4), f=grandes proyecciones del metal fundido (x/4). Si el producto tiene un nivel de resistencia de1o2enel
comportamiento al fuego, no puede entrar en contacto directo con una llama. Para los guantes con varias capas de materiales, los niveles de
resistencia solo se aplican a todo %u,ume‘ con todas Jos capas incluidas,
La declaracion de conformidad estd disponible en el sitio web: vea™.

Handskens CE-mdrkning innebdr att den dverensstdmmer med i den europeiska forordningen 2016/425. Prestandanivaerna @
garanteras endast pd handskens handflata. Om hallfasthetens niva verstiger O ska inte handsken anvandas néra en maskin

'rorelse for att undvika risker for trassling. Anvands inte for hantering av féremal med en temperatur som overstiger 250°C och
kemikalier. Inga rengéringar eller underhdll rekommenderas. Forvaras i originalforpackningen pa en sval ach torr plats. Det dr inte mojligt
att ange ndgon hallbarhetstid eftersom dessa material inte Gr kanda for att forsamras med tiden och hdllbarhetstiden kommer att bero
pd et antal faktorer, ssom typen av unvondmng och anvandningsfrekvensen. Granska produkten fére varje anvandning. Om skador
upptdcks, da maste produkten bytas ut. OBSOLESCENS Férvaras handskarna som rekommenderat kommer de inte uppvisa en forandring
av sina mekaniska egenskaper i upp till fem ar fran tillverkningsdatumet. Livslangden kan inte anges och beror pa tillampningen och det ar
anvond&ren‘s)onsvor att kontrollera handskens Iamplighet for dess avsedda anvandning. Den hr handsken har certifierats av det anmalda
organet (se

VUgrmng Allergener kan vara narvarande i produktionsprocessen och darigenom i handskfacket som kan orsaka allergiska reaktioner. For
handskar som bestdr av tva eller flera lager dterspeglar inte den totala Klassificeringen ndvandigtvis prestandan pd det yttersta logret
Symbolerna och referenserna till standarder nedan anger att artikeln overensstammer med de angivna europeiska standarderna. Denna
information kompletteras, om tillémpligt, med prestandaniverna som uppnds av artikeln enligt varje standard. Ytterligare information ges

nedan,
SSEN 3882016+A12018:a = ndtning (0-4), b = skarning (0-5), ¢ = rivhéllfasthet (0-4), d = perforering (0-4), e = skarning TDM (Atill F). X betyder ot
testet inte har genomforts. Nar det galler avtrubbning i skarmotstandstestet (6.2) dr resultatet av "Test Cup” endast vagledande, endast testet
for skarmotstand till tonodynamometer “TDM” (6.3) ar referensresultatet som bestammer prestando.

SS EN 4072020 : o= brandegenskaper (x/4), b=viirme vid kontakt (x/4), c=konvektiv varme (x/4), d=stralningsvéirme (x/4), e=smé partiklar av
smaltmetall (x/4), f=stora sprut av smaltmetall (x/4). Om ?rodukten har en prestandanivé pd 1eller 2 ifraga om brunde%(enskcper skaden inte
komma i direkt kontokt med en laga. For handskar med flera \ogergo\\er prestandaniverna endast hela handsken, inklusive samtliga lager.
Deklarationen om dverensstammelse finns pa webbplatsen: se ™.

@
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Tassg kasineessd o\ivo CE-merkintd tarkowtt?(o sitd, ettc\ ?urooppo\o\sesto usetgkseso 201&/426 alennaisia, vaatimuksio @
P%é metFun Teﬁo\uo at taataan vain kasineen kammenpuolella. Jos rep?ytym\swuu len teholuokka on YA 0, ?Io kayta kasinettq

iikkuvan laitteen lanella valttadksesi kasineen joutumisen laitteen sisalle. Ala kasitiele kasineella esineita, joiden [ampatila on yli 250

°C tai kemialisia omelﬁo Ei vuud\t}ujogu IstUs- tﬂ‘ huogoto‘menp\te\to Sailyta koswreet niiden alkuperaisessa pakkauksessa raikkaassa ja
kuivassa paikassa, SQi v\ésujummow aminen ewaemc goh ta, silla t(f(ma materiaali el txtnnetusu huonopny ajan saatossa, ja sailyvyysaika
riippuy useista t? ijoista, kuten kayttotavasta ja uv‘ctoﬁ\ eydesta. Torkisfo tuote ennen kayttod. Jos vaninkoja on hovaittavisso, tuote on
korvattavg uudella. VANHENTUMINEN Kun kasineita sailytetadn suositusten mukaisesti, niiden mekaaniset om‘na\suudet elvat muutu viisi
vuoden akana valmistuspaivasta. Kayttokad el voida maaritelld, jE se rup@gu kayttotavasto. Kayttdjan vastuulla on varmistaa kosineiden
sovetuvuu?u\ottuun kuvttot(frkowtukseen Kasine on imoitetun laitoksen sertifioima (kaiso .

Huomio; Allergeentt voivat olla lasnd tuﬂtantoprosesswsso ja siten kasine, joka V(ﬁ\ aiheuttaa allergisia regktioita. Jos kasineet kqostuvat
vahintaan kol deim kerroksesta, yleinen luokitus ei valttamatta imaise ulomman kerroksen teholuokkaa. Ylia mainittujen normien uvutﬁu
vutenumer?t mer isevat, etta tuote on mcﬂmttu jen eyrooppal %\sten normien mukainen. Naitd tietoja taydennstaan tarvittaessa tuotteslle
myonnetyilla, jokaisen normin mukaisilla Ee oluokilla, Yksityiskol t%usett\edot loytyvat alta;

%N 3882016+A12018 - 0 = hankauslujuys (0-4), b = vilfo; ﬁOJO (0-5), ¢ = repey %mslujutfs (g-A), d= puhﬁmsu\ujuus (0-4), e = cut TDM (A-F). X
lImoittag, ettei testia ole tehty. Mita vaohdon poistoon leikkauslujuustestissa (6.2) tuleg, "leikkaustestin”tulokset ovat vain suuntaa antavia. Vain
tonodd/nomometrm “TDM" leikkauslujuustestin (6.3 tu\oscr]too vijttejtd syoritus} w\fstu )

EN 4072020 : o= s vm\sep kestavyys Ex 4), b=} oFkFSuiu mon ﬁ_stq(vws X/4), c=konvektiolammén kestcvyvi(xw), d:sotew\%\o mEn
estovv)ﬁs x/4), e=sulametallipisaroiden kestavyys (x/4) f=sulametallin kestavyys (x/4). Jos tuotteen syttymisen kestavyyden tef ouﬁk a
on Ttai 2, se ei soa ollo suorassq kosketuksessa tulen kanssa. Jos kasineissd on useampi materiaalikerros, tenoluokat soveltuvat vain
kasineeseen, kaikkl kerrokset mukaan ul \eq

Vaatimustenmukaisuusvaotimus on saatavilla internetsivulla: katso™.

oko

EK (EIROPAS KOMISIJAS) apziméjums uz cimda atbilst Eiropas regulu 2016/425 butiskam prasibam. Ekspluatdcijas raksturlielumi
ir garanteti thow qtti cw’sbé Ez rQﬂnu Ja s \uatﬁpl{os rulgsturhe?umu %mems att\ec’w%d Bz nodqwmiztup\' u \r,zJJugstd s neka 0, m
neizmantojiet so cimdu masinas us}(o_sodplu u_vurrlé], lar noversty ierausanas riskus, Neizmantojiet $o cimdy, lai rikot0s or objektiem

temp?rg[urq, kas parsniedz 250°C, ka ari ar kimiskajiem_produktiem. Neveikt tirisgnu un apkopi, lzstradajums pirms un ec,}o lietosanas
Jauzglaba ta, originalaja iepakojumo, vasa un sausa vietd. Nav isspejoms notelkt deriguma terminu, jo Jaka gaita $o materialy bojasanas
mg\e_ sakard varrakiem faktoriem, plemeram, izmantosanas veida un hetosonaf %lezumc Parbaudiet produktu pirms \[e_tosong_ Jairievérots
jebkads bojajums, produkts ir pngmamg NOVECOSANAS J? cimdi tiek uzglabati atbilstosi ieteikumiem, menaniskas ipasibas nemainas
maksimall pieci gadus no izgatavosanas datuma. Kalposanios laiku nevor notéikt, un tas Ir atkarigs no pielistojuma, ka arf ligfotdja pienakums
ir parliecinaties par cimdu piemérotibu paredzetajam lietojumam, So cimdy sertificejis (skat. * - R o
B \D‘NAJUMS attieciba uitcwmd\em, kas izgatavoti no vairak neka divam kartam, vispariga klasifikacija ne vienmér. [ooshktmg aréjos kartas
el sp(futocuus,\p S1bas. Piktogrammas un otsouce? uz ieprieks minetajiem stondartiem nozime: ka \zstroﬁimums atoilst noraditajiem Eiropas
standartiem. ST informacija, jaepieciesams, ir papildinama ar iekartu ekspluatacijos raksturlielul ilstosi katram standartam. Turpmak

sniegta detalizeta mformccug ~ B _ .
EN 3882016+AT 20]§ a=izturtt qr{et berzi (0-4); b=izturioa pret iegriezumu (0-5); c= nodilumizturiba (0—4%, d:\ztur\bbzl pret courdursanu (0-4) e =
TDMgr\ezums(Ah zF)XnFme, _otests_nuvvi\ sAtt\gcw 0 Uz Zemadas tauku atda \sonugr_\ezurpa (6.2) pretesti cstesﬁ(é\etvoros,_”Gmezumo
testa rezultanerg\rpkuunrorm itivg nozime, tikal tonodinamometra "TOM” grwef ma pretestioas (6.3 knten{w r)osukﬂ izpildes rezultatus.

EN 4072020 - a=degsanas Iogsibas (x/4); :\zﬁunbo pret sgskari ar ] um (x/4) c=konvel Uvowﬁkﬂrstums X/4 :s}armum? arstums (x/4)
e= nelielgs izkususg metalg slakatas (x/4); = lielas izkususa metala Slakatas (x/4). Ja iekartas ekspl uot_iqjos roksturlielumu \mims attieciba
pret degsanas (poswbum\rwo\i,m nedrikst nok|tt tiesa saskaré ar uguni. Attieciba uz cimdiem no vairakam materiala kartam, ekspluatacijas
rokstur] \e\umuk imenl ir attiecindmi uz visu cimay, \iskglgqtvwsos kartas

Atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietné: skatit

miem atb

CE-margis kindal tahistab vastavust Euroopg Liidu médrusega 2016/425 pohindustele. Toimivystase on tagatud vaid pihupiirkonnas.

KLL re%egnemwdkmé]\use toimivustase onpu\e 0, siis arge Eosutuge nep\d kmgcng masing Lf\lkuvote 0 %de ?ohegl?ses,pet valtida @
takerdumist. ArgIe kosujﬁge ngw \nd?wg %eﬂgte ol Jgkt\ ie, mille te{?peéotuur uﬁeﬁub 250°C, ryng keemiliste toodete kuswtlsem\_sek?

Pole vaja puhastada voi Rooldada. Tuleb hoida nende ariginaalpakendis ning kulmas ja kuidas kohas. Sailivusaega ef ole vowm(ﬂ\k maarata,
sest need moteJJoh teadaolevalt ajar jooksul el lagune mng samvusaegoo\ene mitmetest teguritest, nogu najteks’ ogutorTL\se lik ja sﬂgedus
Kontrollige toodet enne igat kosut_Psk rda. Kéu markate kaRjustusi, tulet toFde valjo vahetada, KASUTUSAJA LOPP Nouetekohase sailitamise
korral e muutu kinnaste mehaanilised oma Uses kuni viis aasta jooksul alates valmistamise kuupdevast. Kosutudscgga elsad tcpsustg a
see saltub kasutusest ning kasutaja vastutus on kindlaks teha kmnostg sobivus konkreetseks ots}orbewks Need kindad on sertifitseerinud (vt
HOIATUS: AEer eenid vojvad Tned?(tootmwspr?tsessw j% seega kinda, mis voib FO jélsgld%ﬂ lergilisi reaktsioone. Kahe voi en%ma k\h\gg
kinnaste puhulei naita dldine klassifikatsioon valimise Kini vastupi ?vust espool toodud piktogrammid ja vuten? stcndord\tg\e 9l endgvo
et toode vastab mainitud Euroopa standarditele. See teave on terviklik, kui isada varustuse soorttustase vastavalt igale standardile. Andmed

on jargmise
NJSS 2016+A12018 : a=kulumiskindlus (é)—4); b:perfor?tsioomkmd\us (O—S),c:reb%nem\skmd\us(0—4), d=sisseloikekindlus (0-4), e = corte TDM

a ahendal ,e%test el ole labitud. En cuanto al recorte de la %roso superficial en virtud de I pryeba de resistencia o\g rte (62) los
resultados deJc‘J "Prueba de Corte”son atitulo mdg:atwo, s0lo I prueba de resistencia al corte con tonodinamometro TDM' (6.3) ha obtenido
un resut%‘do le referencia para g determi u?\on el rendimiento.

EI\{ 4072020 o=l uus ine polemisel  (x/4); b=kogt 5ﬂ<uumus (x/4); c=konvektiivsoojus _(x/4), d= soojuskiirgus (x/4); e:va\ﬁesed
sul ametohpn;sm ci x/4); t=suured su\ometo\hprwtsmﬁ x/4). Kui varustuse toimivustase on 1voi 2 pol Emse\ kaitumise jaoks, sils e toni see
tulega vor etlﬂtko U pyutuaa. Mitm: st‘tqutemahst kihti ogu kinda kohta, ka koik kihid

I
ptfu U lega kinnaste puhul kehtiva towrmvustosemede
Vastavusdeklaratsioonileiate veebilehel

CE Zenklas ant $iy pirstiniy reiskia, kad jos atitinka Europos 2016/425 reikalavimus, Garantuojamas tik jy delno veiksmingumo lygis. Je% @
atsparumo plysimui veiksmingumo lygis yra didesnis nei 0, nenaudokite $iy pirstiniy greta Jtuduncwq masinos daliy, kad isvengtumet
sipainiojimo pavojy. Nenaudokite §iy pirstiniy daiktams tvarkyti aukstesneje kaip 250°C temperaturoje ir cheminiams gaminiams.

Jy negdlima valyti ir atlikti jy priezidros. Laikykite originaliofe pakuotéje, vésioje ir sausoje vietoje. Tinkamumo vartotilaikg sunku nustatyti,
nes zinoma, kad $ios medziagos nepablogéja laikui bégant. Tinkamumo vartot! laikas priklauso nuo daugelio veiksni ,chyzdzwuw, nuudo#mo
Eobudzwo ir daznumo. Prie§ naudojima, gcmm’jpot\krm 1. Pastebejus kokiy nors sugadinimu, gaminj pakeisti kitu. PATVIRTINIMAS. Laikant jos
aip rekomenduojama, pirstinés nepakeis mechaniniy savybiy per penki metus nuo pagaminimo datos. Tarnavigmo laikas negali bati nurox Y%os
\erk\auso nuo naudojimo aplinkybiy. Naudotojas yra atsakingas uz pirstiniy tinkamumg naudoti pagal paskirt]. Sias pirstines patvirtino (zr.
|SPEJIMAS: Alergeni var bt kidtesosi razosanas procesa un [idz ar to ari gatavajos cimdos, tade] tie var izraisit alergisku reakeijuPirtings yra
gaminamos dviejy ar daugiau sluoksniy, bendras skirstymas nebitinaj parodo iSorinio sluoksnio savybes. Piktogramos ir nuorodos j minétus
stondartus reiskio, kad gaminys atitinka minetus Europos stondortus. Si‘informacija yra pateikiama, jeigu reikia, pagal jrangos veikimo fygius
Eugsol k\ekvwenqzstcnda 9. Duomenys pateikiamo toliou )

N'3882016+AT2018:: o=atsparumas nusidevejimui (0-4); b=atsparumas jpjovimui (0-5); c= atsparumas plysimui (0-4), d=atsparumas dilimui (0-4)
€= jpjovimas TDM (A-F). X reiskio, kad tyrimas nebuvo atliktas, Del atsipinimo atliekant atsparumo jojovimui bandymg (62 movwmo bandymo”
r?zti\twtm yra grlwdentocwmo pobud?io ir tik rezultctal, gauti atliekant jojovimo atsparumo bandymg tonodinamometru (THM) (6:3) yra laikomi
efektyvumo rodikiu
EN 4072020 : a=kitimas degant (x/4), b:atqurumos esant koptaktui su karSciu (x/4); c=konvekeing §iluma (x/4f, d= spinduliuotés Siluma (x/4)
e= mazi iSlydyto metalo tiskolai (x/4); i dideli islydyto metalo tiskalai 5></4) Je\Eu Jrangos kitimo degant yra Tar 2 lygis, ji negal biti tiesioginiame
sq\vty%e su ugnimi. Pirstinéms su keliais medziagy sluoksniais veikimo lygiai taikytini visai pirstinei, jskaitant visus sluoksnius.

Atbilstibas deklaracija ir pieejama timekla vietne: skatit *

Marcajul CE de pe mdnusa semnificd conformitatea c er\nte\? esentigle dm,Regu\ugventu\ european 2016/425. N\ve\e\ﬁ de @
performanid suntgarantate doar pentru palmd, Dacd nivelul de performaritd al rezistentel de rupere este mai mare de 0, nu Uilizati
aceastd manusd 1 aproj \?rec unei piese mobile a ungw g entruéx eth% riscurile de agatare. Nu utilizati aceastd m nusa N
pel tnﬂ a manipula obiecte lo o temperaturd mai mare de 250:C si produse chimice. Nu nefebswtu curgtare si intretinere. Trel w\e dstrote in
amboal cju\gm inal, intr-un loc uscat, racoros Nu e%t? poswgw & ﬂgm areq unuwvtegm?n de valal whto%e oparece qaceste materiale, din c?te se
stwe,évu se deterioreazd in timp si termenul de valabilitate depinde de un numdr de factori, cumar i 0 eutw\ggrEe %fr%cvento ¢ utllizore
icatl produsul \_num}e e ficare, utilizare. Dgcd ﬁeo serva o deteriorare, progusul trebuie inl oguw dBSOLFE NTA epoznodteconprm
recomandarilor, manusjle nu vor suferi modificari ale propre}ot‘\or meganice pand ld gnci gni de fo ata qbucgwe\ Durata evw?ta nu
poate fi specificatd si depinde ?9 aplicatie %L%st responsabilittea utilizatoruluf sa verifice dacd manusa este adecvatd pentru utilizarea
intenfionata Aceastd menusa g ost certificatd de (vez! . .
AVERTISMENT: Alergenit pot fi prezentg in procesul de produc e, i, pri %rmore‘ fn many a care poate provoca reqc ii alergice, Pentri mcn*s\’e
cu guo s?u mai multe straturi, clasificareg generald nu se refera opligatoriu la per ormon}o stratulul extern. Pictogramele si referintelé la
standordele mentionate mai sis Inseqmind ¢ prodisy este in conformitate cu standardele europene mentiongte” Aceste nformatii sunt
%%n%gtote, dacd’este cazul, de nivelele de performanta obtinute de echipament in conformitate cu fiecare standard. Detalii sunt fufnizate
]

N 3882016+A12018 Tezw tenta la abroziyne (10—4), b=rezistenta la tdiere (0-5); c= rezistenta de rupere (0-4); d=rezwatentu la st[éFungere
8—4,9 = to\eYe TDM (Al F). X inseamna cd testul nu oJost efectuat. [n ceen ce priveste. matyirea in cadrul festulur de r?zw%?Dento é] qlere

2), rezultatele « Testulul de taiere » sunt doar o gama indicativa, numai testul de rezistenta la taierea cu tonodinamometrul« TDM» (6.3) este
rezultatyl de referinta etermmcrtu erformantel L L L
EN 4072020 : a=comportament la ardere (x/4); =Fezwstentﬂ la cu\dém prin condycti 8(/4L c=calﬁlum pri convegt,\ef (x/4); d= caldurd prin
rodigiie (x/4); e= particule fine de metal t?ﬁm(x/ﬂc, = particule mabr\ le metal topit X{4 ca nivelul de performantgal efhwpamentu\\g este]
say2inceeo e prwﬁe compt%rtamentu la ardere, acesta nu trepuie sa mﬁre In contact direct cu flacdra Pentru manusile cu straturi di
mul }e materiale, }ve €le de perfoy mum,%s(g aplica p? intreaga mgnusg, incl luzand toate straturile.
Declaratia de conformitate este disponibild pe site-ul internet: vedeti

r, manusjle

nmal

Oznacenie CE na tejtg rukayvici zngmeng, Ze vyrobok vwyhovuje Spoiwqdovkd smernice EU EOWG /425, Uroyen zodpovedajlicej vykonnosti @
je zarucena iba na diani. Ak je uroven vykonnosti y odolnosti ¥70m roztrhnutiu, Wssia ako 0, nepouzivajte tuto rukavicu v blizkosti
poyoulcel sa cast! strojo, oy nevzniklo nebezpecenstvg zacnytenio. Nepouzivate tto rukavicy na manipulaciy s predmefmi s
eplotou vyssou gko 250°C a s chemickymi vvr%bkum\ NEVJZ% uje Cistenie ani udrzou. Mala by sa skladovat v originalnom baleni na chladnom g
%uc om mieste. Kedze nie je zn%n;e zebyv prf ehu casudochadzalok zpel odnoc,ovunLu tychto mteridlov, nie {e mozne %rg'}_zwvomost Z\vo,tn%st
ude teda ﬁuvwet na mriohych faktoroch, oko st typ, frekvencia ppuzhonia \/yrobok pred pouzitim skontrolujte. Vyrobok je nutné v pripade
akehokolvek poskodenia vymenit. ZASTARANOST Ked'sa rukavice skladuju podia odporucani; neutrpja zmenu mechanickych viastnost! az po
rTo}ivo datumu wrorlt)%katvotn St e, Je mozneé urcit a zavisi od pouzitia. Je zodpovednostou pouzivatela doat navhodne urcené pouzitie rukavic.
a0 rukavica ma certiika il
UPOZORNENIE: A\erg(? y MOzZu %(yt‘ gntomné VO wrobnom pro(f< ) gtedc samozu vyskymut‘vzhgtovenej‘ru avici a spasobit alergickd reakciu. Pri
rukaviciach s dyomialeno viac ako dvomi vrstvami vsegl%e nd Klasjfikdcia nemusi nevyhnutne zof povedat# onno?t\ vonkajSej vrstyy. ngtogramy
go kazy na vyssle uyedene normy znamengid, ze Wrobok je v sulade s uvedenymi europskymi normami. Tieto informacie su v pripade potreoy
Rf)\neneourovnevvkonnost\ iskane zaria emrp p%dokoz lej normy. Podrobnosti sy uvedené nizsie: .
3882016+A12018 - a = Odolnast voti oderu, (0-4) b = odolngst voci prerezaniu (0-5); ¢ = o ? gost vodi roztrhnutiy (0-4); d = odolnost vogi
prepi numﬂ (5)—4),9 = rez pomocou 1DM [A a7 F). X znamenq, 7e test nebol uskutgcn@bny Pokial'ide 0 otupgvame v ramci testu odolnosti proti
Prere aniu (62) Ws\edlﬁx reﬁovej fskus&gy,su len “grientacného rozsahu s tym, ze Iba wsledok testu odolnosti' proti-prérezaniu pomocou
omodynamonietra ,JOM" (6.3) e referen: nympreurce‘meizvkontt L. L
2020 = spravanie pri horen (x/4); b = odolnost pri kontakte s vysokou tep\zftou (x/4); ¢, = konwekéné teplo (x/4); d = vyZarujgee teplo HX/AJ,S
=drol ‘n[? poffkanie roztavenym kovom (x4 f = velke porrkanie roﬁtgven}sm k(ﬂ/om X/4). Ak ma ﬁqmcdeme uroven, vyk,?nno i s hodnotou ] alebo 2,
okial ide g spravanie prj horeni, nesmie, y{ v priamom styku s ohrom. Pri rukaviciach s niekolkymi vrstvami materidlov platia rovne vykonnosti
1ba P,re cell rukavicy, r\dpom s\ zahmute vsetky ,vritvy
Vyhlasenie 0 znode je k dispozicii na webovej stranke: pozri *,

Oznaka CE na rokavici pomeni, da so zahteve evrogske 2016/425 upostevane. Ravni ucinkovitosti so zagotovliene le na dlani. Ce je @
raven ucinkovitosti odpomosti na trganje visja od 0, rokavic ne uporabljate v blizini premikajoCin se delov naprave, saj vam lahko

roko potegne v napravo. Rokavice ne upravijajte za predmete, katerih temperatura je visjo od 250°C, in za kemiéne proizvode. Brez

¢idcenja all vzdrzevanja. lzdelek hranite v originalni embalazi na hladnem in suhem mestu. Roka trajanja ni mogoce dolociti saj ni znano, da bi
ti materiali propadali § asom, rok trajanja je tako odvisen od mnogih dejavnikov, kot na primer nacin in pogostost uporabe. Preverite izdelek
pred vsako uporabo. Ce opazite poskodbe je potrebno izdelek zamenjati. ZASTARANJE Hramba rokavic na priporoéeni nacin ne vpliva na
spremembo njihovih mehanskih lastnosti do najve¢ pet let od datuma izdelave. Zivijenjske dobe ni mogoce opredeliti in je odvisna od nacina
uporabe, uporabnik pa je odgovoren za preverjanje ustreznosti rokavic za predvideno uporabo. Rokavica je certificiranass strani (glejte *).
OPOZORILO: V proizvodnem procesu in zato tudi konénem pakiranju so lahko prisotni alergeni, ki lohko povzrocijo alergijsko reakcijo. Pri
rokavicah iz dveh ali ve¢ plasti, ni nujno, da se splosna Klasifikacija prenese na ucinkovitost zunanje plasti. Piktogrami in reference na
standarde, ki so omenjeni zgoraj, prikazujejo, da je izdelek v skladu z omenjenimi evropskimi standardi. Ce je treba, informacije dopolnjujejo
ravni ucinkovitost, pridobliene z opremo glede na posamezen standard. Podrobnosti so podane spoda

EN 388:2016+A1:2018:: 0= odpornost na razjede (0-4); b= odpornost na reze (0-5); c=odpornost na trganje 80—4), d=prebodnatrdnost (0-4) e =rez
TDM (A do F). X pomeni, da preizkus ni bil izveden. Kar zadeva odstrunﬁevome maha v okviru preskusa odpornosti pri rezanju (6.2), so rezultati
"preskusa rezanja” navedeni samo informativno, pri cemer samo preskus odpornosti pri rezanju s tonadinamometrom "TDM" (6.3) zagotavlja
referencni rezultat, ki doloca zmogljivost,

20 : a= odpornast na gorenje (x/4); b= odpornast na kontaktno toploto (x/4); c= konvekcijsko toploto (x/4); d= sevalno toploto (x/4);
e=majhne pljuske raztopljene kovine (x/4); f= velike p\ﬁuske raztopliene kovine (x/4). Ce ima oprema raven ucinkovitosti odpornosti na gorenje
med 1in 2, je ne smete uporabljati v neposrednem stiku z ognjem. Pri rokavicah z ve¢ plastmi materiala, se ravni ucinkovitosti nanasajo le na
celotno rokavico, z vsemi plastmi naenkrat.

Izjova o skladnosti je na voljo na spletni strani: glej **

CE 03Haka Ha pyKaBMLIM O3Ha4aBa yCarnaleHOCT Ca OCHOBHWM 3axTeBiMa eBporicke AupekTiise 6p. 2016/425. Husou ®
nepdopPMaHCK Cy rapaHTOBaHW CaMO Ha [naHy pykasuLe. AKQ je HiBo nephopmaHcy Ha pactieny sehn of 2, Hemojre
KOPWCTUTU OBy DyKaBiLy MOpef MalwHe y NOKPETy Kako bicTe w3bernv pUsvk of ynnyTara. He KOpUCTUTE 3a pykoBarbe
npefMeTIMa Ca TeMrepaTypom uskaj 250°C 11 3a xemuiCke Mpou3sofie. He npenopyuyje Ce dutiinerse HuTH ofipxasafse. Huje moryhe
Y1BpAUTH POK Tpajarba NOLITO OB MATEDW]aNy! BRENEHOW HE NDOMaflay, 3 KUBOTHN BeK 3381 Of BENVKOT bpoja §aK1opa Kao (T
CII0BM 1 YUECTANOCT KopulNetba. [1pOBepITE NPOM3BOA Npe CBake yrioTpede. AKo Ce OTKPUJY, rpetlike, MOTPEBHO je 3aMeHnTA

npOM3BOA. YyBajTe y OPUrMHanHOM nakoBarby Ha XnafHom 1 cyom mecty. DOTRAJALOST Kada se Cuvaju u skladu sa preporukama,
rukavice nece izmeniti mehanicka svojstva do pet godine od datuma proizvodnje. Upotrebni vek se ne moze odrediti 1 zavisi od
primene, a od%ovomost Je korisnika da utvrdi upotrebljivost rukavice za predvidenu namenu.OBa pykasuLia je LepTUOUKOBaHa Off
CTpaHe osnalwheHor Tena (Bupetn *). )
Yrio3opetbe: 3a pykaBiLe Harpas/beHe Off [Ba WK BULLE CI0jeBa, YKyMHa KnacudvKalyja He Mopa a oipaxasa neppopMaHce
Criombalurber Cnoja. [MKTorpamy 1 pedepeHLe CTaHfapaa Hasefiennx y HacTasky YKasyly A je NpeMMeT y CKNajy Ca HaBefeHim
€BPONCKMM CTaHZapAUMa. AKO je MPUMErbIBO, 0BE MHGOPMaLIVe Npate HIBOM NEPOOPMAHCH JODVjeHN 3a MPeIMET Y CKrady Ca
CBAKVM CTaHAaPAIOM. ANlepreHm” KOjin MOTY 13a38aTV aneprytjcke peakuuje Mory OUT NPUCYTHI Y NPOM3BOAHOM MPOLIECY, @ Npema
TOMe it %) Kaam%w. {lgewanme MH¢OpMaL\MJe HaBefJeHe Cy'y HaCTaBKy:
EN 3882016+A1:2018 1 a = aﬁpaswa (0-4), b = opceuarbe (0-5), ¢ = kuparbe (0-4), d = nepdopaumja (0-4), e = pe3 TODM (A po F). X
znadi da testiranje nije obavljeno. Kaaa je pey o OTyn/byBatby NPUNMKOM TeCTVparba OTOPHOCTM Ha Cevetbe E6.2), pe3ynTaTi,Tecta
Cceyetba” yKasyjy Ha Camo jefjaH 3HauajaH eiekan Calo TeCT OTNOPHOCTY Ha Ceuetbe MyTem ToHOAMHamomeTpa,TOM” (6.3) npencTas/ba
Eed)edaewm pesynTar koju oApenyje nepbopmarice

N407:2020 : a = noHalwarbe y Ciyuajy Noxapa (x/4), b = TonnoTa npu KOHTaKTy (x/4), ¢ = KOHBEKTWBHA TonnoTa (x/4), d = Tonnota
3payerba (x/4), e =CUTHe YecTULe TEYHOr MeTana (x/4), f = kpynHe npojekuije TeuHor MeTana (x/4). AKo NpOM3BOA MMa HIBO
riepdOPMAHCI 1 1M 2 NPV MOHalLiakby Y Cly4ajy Noxapa, He CMe Aa I0he'y KOHTAKT Ca BaTDOM. 3a pyKaBiLie Koje iMajy Bulliie Cnojesa
MaTepvjana, HYBO NepdopMaHCy ce OIHOCH CaMo Ha Liely pyKasiiLly, yKibyuyjyhu cae criojese.
Prohlaseni o shodé je k dispozici na webovych strankach: viz. **.

Rukavice nese oznaceni CE, coz znamend, Ze wrobek odpovidd zakladnim pozadavkim evropské evropskeho nafizeni 2016/425. @
Vykonnostni Uroven je zarucena pouze u dlariové Cdsti. Pokud je wykonnostni Uroven odolnosti proti natrzeni vyssi nez 0,
nepouzivejte tyto rukavice v blizkosti pohybuijicich se ¢dsti stroje, aby nedoslo k zamotani. Tyto rukavice nepauzivejte k manipulaci

s chemickymi vyrobky ani k manipulaci s objekty pfi teploté presahujici 250°C. Nevyzaduiji ¢isténi ani udrzbu. Rukavice by mély byt skladovany
v originalnim baleni na chladném a suchém misté. Dobu trvanlivosti neni mozne uvadst, protoze jak je znmo, kvalita téchto materi
casem neklesa a doba trvanlivosti se tak odviji od mnoha faktord, toko je zpUsob a frekvence pouziti. Doporucujeme produkt pred kazdym
pouzitim zkontrolovat. V pripadé poskozeni produkt vyménte. OBSOLESCENCE Pokud budete rukavice skladovat dle doporuceni, nedojde po
dobu pét let od dota vyroby ke zméné jejich mechanickych viastnosti. Zivotnost nelze presné stanovit a zavisi vzdy na konkrétni aplikaci. Je
odpovednast uzivatele ovérit vhodnost rukavice pro jeji zamyslené pouziti. Tyto rukavice byly certifikovany (viz*).

UPOZORNENI: Behem vyrobniho procesu mohou byt pitomny alergeny, tedy i ve findIni rukavici, coz maze zplisobit alergickou reakci. U
rukavic se dvéma nebo vice yrstvami nemusi byt v obecné specifikaci nezbytné udana vykonnost vnéjsi vrstvy. Vyse uvedené symboly a
odkazy na normy znamenaii, Ze vyrobek spliuje uvedené smérnice Evropske unie. Tyto informace mohou byt v pripadé potreby doplnény o
ziskané vykonnostni Urovné vybaveni v souladu s kazdou normou. Podrobnosti jsou uvedeny nize:

EN 3832016+A12018 : a= odolnost proti_odirani (0-4); b=odolnost proti profezu (0-5); c=odolnost proti natrzeni (0-4); d=odolnost proti
propichnuti (0-4), e = vypnuti TOM (A oz F). X znamend, Ze test nebyl proveden. Pokud joe o tupeni v testu odolnosti proti fezu (6.2), wysledky
"zkousky rezu” jsou pouze orientacni, protoze odolnost proti fezu tonodynamometrem “TOM” (6.3) je referencni vysledek, urcujici vykon.

EN 4072020 : a=chovani pfi horeni (x/4); b=odolnost proti kontaknimu teplu (x/4); c=konvekéni teplo (x/4); d= vyzafované teplo (x/4); e=malé
odistfiky roztaveného kovu (x/4); f= velké odstriky roztaveného kovu (x/4). Pokud ma vybaveni vykonnostni roveri pro chovani pfi hofeni 1
nebo 2, nesmi se dostat do kontaktu s ohném. U rukavic s nékolika vrstvami materidlu plati uvedené vykonnostni urovné na celé rukavice
véetné véech vrstev. .

Prohlageni o shodé je k dispozici na webowych strankdch: viz ™.

Madpxmpos a CE Ha nepuaTke O3HAuaeT COOTBETCTBME QCHOBHbIM TPeGOBaHMAM EBpOMeEiickoro pernamerta 2016/425.
YposeHb a(})q)ergwuocm rapaHTpOBaH TOMbKO 1A TOM YaCTW W3fIeNns, 3alMLIAIoWeN NafoHb Nob3oBaTend. —ECAN
noKasaterib CTOMKOCTI K Da3pbiBy 00fbLUe 0, He VEI10N30BaTb MEpuaTki DAAOM ¢ BpaUIAOI/MIICR CTaHKaMY B0 MsExaHvE
ZATvEQHNB VSINAR, e VCIONbaOEaTb AR PAbOTL! C XVMUECKIA RBILIECTEaMA 1 C TPEIMETAM/, UbR TEMMEDaTyDa npesbiuaer
250°C. OCOObIX PEKOMEHAALIWV MO YMCTKE 1 YXOfly 33 nepYaTkami4 HET. XpaHWTb B ODUIUHaIIbHOW YTIaKOBKE B CYXOM 1 MPOXNaAHOM
MeCTe. HeBOSMOKHO OTIDEAENWTD COOK TOIHOC Y, IOCKOMbkY e VHOOPMaLIII O TOM, YTODbI Ka4ECTBO 3TVIX MaTepyanoB yXyaWanoch C
TeueH/eM BPEMEHIA, a COOK FOIHOCT/ OY/IET 3aBIMCETb OT PAA (aKTOPOB, TakiiX Kak THIM 11 YaCToTa 1ICTIoNb30BaHMS POBERFUTe MpomykT
nepeq MIo0bIM MCMIOMb30BaHVEM. EC/IV 3aMEUeHO Kakoe-nbo MoBPEXeHie, NDOAYKT JOMKEH ObiTb 3anmeHeH, Vi3HOC. Mpyu XxpaHeHin
B COOTBeTCTBY € PEKOEHLALAMY TIEDHATKA HE VIMEHFIOT MeXaHUeCkite CBO/ICTEa & Teuerie TITD et ¢ faTbl warorotnerins. Cpok
CyX0bl He MOXeT ObiTb Yka3aH 1 3aBVCUT OT 00MacTI MpyveHeHus. OTBETCTBEHHOCTb 3a OnpeeneHiie MpUrofHOCTY MepUaTok AA
(€M1eBOTO MCTIONB30BAHVA IEXNT Ha NOfb30BaTene, [laHHbie nEpiaTK CepTUOMLPOBAHI YTIOTHOMOUEHHbIM OpratOM {ch, ).
KMMaHVe: JT7 ep|arok, COCTORLLAX U3 ey v Bonee o, ooulaR KiaccpykaUvA He 00R3aTebHo OTDaKgeT XapaKTeprCT/ky
BEPXHEro CAI0A, [ TMKTOrPaMmbi 1 CChTKIA Ha CTaHAaPTbl, NDUBEAEHHBIE HIKE, YKA3bIBAIOT Ha TO, 4TO U3M1ENMe COOTBETCTBYET eBDONEVCKIM
TPpeooBaHuAM, Ha pARY C faHHOM MH¢Oé)MaLlMEM JrashibaeTCA ypoBerh SBPEKTHIBHOCTY KaIOTO U3NENVIA B COOTBETCTBAN C KaibiM
CTaHIaPTOM. AfNeprersl MoryT JPYICYTCTBOBGTb & NDOECCENPONSBONCTER W, TakyiM ODPaSOM, B MepiaTe, KOTOPHIE MOTYT Bbisbisar
annepriayeckiie peakml 1oapo0Han MHOOPMALIMA NDVBEAEHA HIDKE: ; N
EN 388:2016+A1:2018 a = CTOMKOCTb K Mchpang( -4), '= CTOMKOCTb K n?opesy (0-5), ¢ = cToiKOCTb K pa3pbisy (0-4), d = CTOMKOCTD K
npokony (0-4), e = vcnbitaHue nopesa Ha TDM (ot A fo ] X.03HavaeT, yTo MCrbiTaHVe NPOBOANNOCh. 1TO KACAETCA 3aTyNNeHNA B PaMKax
UCMbITAANA Ha CONPOTUBNEHME noPes 6.2), pesé\/anaT]u Te crosgro é‘IO €33 ABNAITCA TOSBKO OPUEHTUDOBOYHBIMIL MDY STOM gﬂbKO
TeCT CONpOTVBIEHNA NOpe3y Ha ToHOAuHaMomeTpe «TDMy (6,3) obecneunsaeT pedepeHTHBbIN pe3ynbrat, onpeaenaiotmi paboume

XADAKTEDUCTIKM ;
E?\P407: 0: g = CTOVKOCTb K BOCTIIaMEHERMID (X/4), b = CONpOTUBIEHNE KOHTAKTHOMY Tenny (x/4), C = CONPOTUBIIEHIE KOHBEKTUBHOM
Tennore 4], = COMNPOTMBNEHNE N3/Ty4aEMOMN BbICOKON TeMnegaTgpe ( '4), & = CTONKOCTb K MeKIM gblarampacnnaaneHHoro MeTania
(x/4), f = CTOMKQCTb K KDYMHBIM DPbI3ram pPacrnasieHHoro Metanna (x/4). Eim yposeHb 3$$ﬁe TYBHOCTU CTOMKOCTI K BOCTaMEHEHMIO
nspenna Tvm Z,IO AaHHOE 13e/ne He JOMKHO HaXOAMTLCA B NPAMOM KOHTaKTE C niaMeHem. LNA NepyaTok, COCTOALLX U3 HECKOMbKINX
0€8, YKa3aHHbIN YPOBEHb SQPQEKTUBHOCTY Kacae@i BCEX C/I0EB NepyaTkyl.
eKnapauyA COOTBETCTBIA AOCTYNHA Ha CauTe: CM.

0Oznaka CE na rukavici oznacava sukladnost s bitnim zahtjevima Europske uredbe 2016/425. Razine izvedbe su zajaméene samo na ®
dlanu. Ako je razina otpora na trodenje veca od 0, nemojte koristiti ovu rukavicu u blizini pokretnog dijela stroja kako biste izbjegli
opasnost od zahvatanja. Nemojte koristiti ovu rukavicu prilikom rukovanja s predmetima koji imaju temperaturu visu od 250°C

lemojte je koristiti i za rukovanje s kemijskim proizvodima. Nije potrebno é\sderube ili odrzavanje. Rukavice se trebaju ¢uvati u svom originalnom
pakovanju na hladnom i suhom mjestu. Nije moguce dati podatak o trajnosti zbog toga $to nema podataka o tome da bi ovi materfjali gubili
svoja svoistvo protekom vremena te ¢e trajnost proizvoda Gesto ovisiti o nizu faktora kao $to su nacin i uéestalost uporabe. Provjerite proizvod
prije svake uparabe. Primijetite li bilo kakvo ostecenje, proizvod se mora zamijeniti. ZASTARIJEVANJE. Ako se Guvaju prema preporukama
mehani¢ka svojstva rukavica nece se promwﬂemtw do pet godine od datuma proizvodnje. Zivotni vijek rukavica ne moze se odrediti i ovisi o
primjeni, a korisnik je odgovoran utvrditi prikladnost rukavice za njezinu namjenu. Ova rukavica je ovjerena od strane (vidi*).
UPOZORENJE: Alergeni mogu biti prisutni u procesu proizvodnie, a time i u rukavicu koja moze izazvati alergijske reakcije. Za rukavice izradene
od dva ili viée slojeva, opéa Klasifikacija se ne odnosi nuzno na izvedbu vanjskog sloja. Piktogrami i reference gore navedenih standarda
oznacavoju da je proizvod u skladu s navedenim europskim standardima. Ovi podaci su kompletni, a po rozinama izvedbi odgovaraju
standardima za doticnu opremu. Pojedinosti
EN 3882016+A12018 - 0= otpor na brusenje (0-4), b= otpor na rezanje (0-5), c= otpor na habanje (0-4), d = otpor na busenje (0-4), E = rez TDM
(A do F). X znaci da testiranje nije provedeno. Sto se tice otupljivanja u okviru testova otpornosti na rezove (6.2), rezultati “Testa reza” imaju
samo \Qg\kot\vno znacenje, a jedino ispitivanje otpora na rezove u tonodinamometru "TDM" (6.3) daje rezuitat koji ima odredujucu referencu
20 izvedbu
EN 4072020 : a= ponasanje u dodiru s vatrom (x/4), b= otpor na toplinu (x/4), c= konvektivna toplina (x / 4), d= toplina zracenja (x/4); e= male
Cestice rastaljenog metala (x/4), f= velike Cestice rastaljenog metala (x/4). Ako oprema ima razinu izvedbe od jedan ili dva za ponasanje u
dodiru s vatrom, ne smije doci u direktan kontakt s vatrom. Kod rukavica s vise slojeva materijalo, razine izvedbe su primjenjive samo na cijelu
rukavicu sa svim slojevima
Izjova o sukladnosti dostupna je na mreznoj stranici : vidi **

HaHeceHe Ha Lo pykaBuuky MapkysaHHA CE Bkasye Ha BIANOBIQHICTb OCHOBHMM BUMOraM €BPOMENCHKOrO pernameTy
2016/425. PigHi' epEKTUBHOCTI OYHKLIOHYBaHHA MOXyTb ByTW rapaHTOBaHi Nie Ha AONOHI. AKWIO piBeHb eQeKTUBHOCTI
onopy po3pviy nepeBilye 0, He BUKOPVCTOBY/TE L0 PYKABULIO DifA PYXOMOI YaCTUHM YCTAHOBKY A YHUKHEHHA P3MK
3aTAryBaHHA. He BUKOPVCTOBYYTe L0 PYKaBML|IO 1A TOTO, WO bpaTit 06'ek v, TemnepaTypa Akix nepesuiilye 250°C, Ta XiMiuHi MPOyKTH.
He uncTith if 860 He pemorTyite. Chig 3bepiraTii B OpUriHarbHi yrakoBLi y TPOXONOAHOMY, CYXOMy MICLii. HEMOXMBO BI3HAUATI CTPOK
36€piraHHs, OCKIbKY HEBIOMO, AIK Ll MaTepia/iv PyVIHYIOTHCA 3 4aCoM NifT BIIMBOM UCTIEHHIX GAKTOPIB, 30KPEMa CTIOCODY Ta YacToTh
BUKOPVCTaHHS. [ TepesipAITe MPOZYKT Nepefl BUKOPUCTaHHAM. Y pai BUABNEHHA Oyfib-AK/X MOLIKOFKEHb MPOMYKT Ma€ OyTN 3aMiHEHO.
3HOLLYBAHHA 3a 36epirarHs BiANOBIAHO 10 PEKOMEHAALI MeXaHiuHi BNaCTMBOCTI PyKaBUYOK HE 3a3Hal0Tb 3MiH NPOTArOM M'ATL POKiB
3 TV BUrOTOBAIEHHA. TepMiH CRlyXOM He MOXe byTV BUSHAUEHMI | 3aNexiTb Bifl 3aCTOCYBaHHS, & KOPUCTYBaY Hece BiANOBIAANbHICTL 3a
”‘BTB%) DKEHHA NPUIATHOCT PYKaBIYKM IO BUKODUCTaHHA 3a Npi3HayeHHam, Lo pykasuLiio byno ceptudikosaro (qus. *).
TMOMNEPEPKEHHA: anA pykasuillp, WO CKNajaloTbeA 3 ABOX 300 binblue WapiB, 3araNbHa Knacudikalis He 0BOB'A3KOBO CBIAUYMTE NPO
QYHKLIIOHA/IbHICTb 30BHILUHBOTO (Wapy. [IKTOrpami Ta NOCUIAHHA Ha BULIE3rafaHi CTaHZapTit O3HAYAI0Th, O NPOAYKLIA BIANOBIAAE
3a3HaveHVIM EBPONENCKMM CTaHgapTam. LA iHOOPMALIA NiATBEPIKYETECA, MPU HEOOXIAHOCTI, PIBHAMI EQEKTUBHOCTI GYHKLIOHYBaHHS,
OTPUMaHVMY 33 [JONOMOrOI0 ODMaAHaHHA BIANOBIAHO O KOXHOTO CTAHAAPTY. ANeprenn MOXyTb OyTv NPUCYTHIMA B MpoLiec
BWO HILITBA | TakyiM YWHOM, B PYKaBIULL, AKI MOXYTb BIKNMKATM anepriyHi peaw [leTani nofiaHi Hibkye: i
EN 388:2016+A1:2018 : a=0nip CtvpanHio (0-4); b=cTiitkicTb A0 po3pisaHHa (0-5); c= onip po3pusy (0-4); d=onip npokony (0-4), e =
Hagpi3 Ha TM (sig A go ). X 03HauaeT, 4To MCrbiTaHe He MPOBOAWNOCH. LU0 CTOCYETbCA 3aTynneHHA B NpoLieci BUnpobyBaHHs Ha
CTIMKICTb 10 HaAPI3IB (6.2), TO pe3ynbTaT «TecTy Ha Hapi3» He MaloTb OPIEHTOBHORO Aliana3oHy, i JivLe BNPOGYBaHHA Ha CTIAKICTb [0
Hﬁ]ﬂ i3i8 Ha TOHOL[MH&MOMETp\}(Tﬁ/M» (6.3) Aia€ ONOPHMI PE3yNbTaT, WO BI13HAYAE €PEKTUBHICTD. .

7:2020 : a=XapaKTep ropiHHA (x/4); b=0nip npy TennosOMy KOHTKTI (x/4); C=KOHBEKTMBHE Tenno (x/4); d= Tenno BINPOMIHIOBaHHs
(x/4); e= Hegenyki EWKM pigKoro meTany (x/4); f=Benuki bpuaKin piakoro Metany (x/4). SIkiLo 0bnasHaHHs Ma€ piseHb ePEKTUBHOCTI ANA
XapaKkTepy ropiHHA 1 ab0 2, BOHO He MOBVIHHE NepebyBaTy 8 be3nocepe/HboMy KOHTaKTi 3 BOrHEM. Y BINa/Iky pyKasMLIb, L0 CKNIaAiaIoThcA
3 KiNbKOX Wapis MaTepiany, PisHi €PeKTBHOCTI QyHKLIOHYBAHHA 3aCTOCOBYIOTLCA IALLE 10 LINOI PyKaBHLL, BK/ii04alouV BC WapK.

3 fleknapaLi€lo BiANOBIAHOCTI MOXHa O3HaOMITIACA Ha Beb-CaliTi: Ane™.

CE MapkupoBKaTa, MoCTaBeHa Ebﬁ)xy gbkasmuara, 03HauaBa, Ye PbKaBMLaTa OTrOBapA Ha CILECTBEHNTE WU3MCKBAHMA @
ot Esponeickua pernamert 2016/425. EKCnoaTaUMOHHWTe HMBa Ca FEH)BHTMDBHM e[MHCTBEHO Ha fnaHTa. AKO
€KCMI0ATALIMOHHOTO HYBO Ha ChIPOTMBIEHME NPV Pa3KbCBaHe e NoBeye OT U, He M3NON3BalTe Tasu pbkasuia B 61M30CT
[0 [IBUKELLA Ce YaCT Ha MaLLVHa, 3a a 13DerHeTe ONacHOCT OT 3anauTaHe. He 13non3BaitTe Tasu pbkagiLia 3a paboTa C MPeAMeTH C No-
BICOKa TemnepaTypa o1 250°C 1 XyMIYECKI NPOAYKTU. Be3 MoumncTBaHe v MOAAPbXKA. TpADBA fa Ce CbXPAaHABAT B OPUTUHANHATA
VIM ONaKOBKa Ha X/aIHO, CyX0 MACTO. He e Bb3MOXHO A Ce NOCouy JOMYCTUM CPOK 3a ChXDaHEHE, Thid KaTo 3a Te3u MaTepiasi He
€ M3BECTHO /Ja Ce Pa3BalaT C BPEMETO U AOMYCTUMMAT CPOK 33 ChXDAHEHME LLe 3aBICK OT PeAinLia GaKTOPH, KaTO Hanpumep Tvr n
4ecToTa Ha 3nonseare. [IposepeTe NPOflyKTa Npeav yrioTpeba. AKO 3abenexiTe NoBpeaa, NPOAYK ST TPA0BA Aa Obe NOAMEHeH.
AMOPTU3ALMA KoraTo ce cbxpaHaBaT Cropes NPenopbkiTe, phkasuLMTe He MPeTbpraBaT NPOMEHN B MeXaHWYHWTe CBOWCTBa
[0 NET rofHI OT fjaTaTa Ha NPOM3BOACTBO. He MOXE Ja Ce ONPeaeny eKCroaTaLlioHEH XMBOT: TO! 3aBUCK OT MPUIOXEHNETO It
noEaeﬁwenm HOCY OTFOBOPHOCT /Ja CE YBEPM B FOfIHOCTTA Ha PbKaBMLiaTa 3a ynoTpeba. 1a3v pbKasuLia e CepTUMLIMPaHa OT (81 *).
MPEOYMPEKIEHVE: 33 pbKaBiuy, HaripaBeHu OT [Ba WM MoBeve Cnof, ObliaTa KnacuduKkaLMa He NPeACTaBA 3afbMKUTeNHO
XaPaKTEPUCTUKITE Ha BLHLIHMA CIOV. [ODEMOCONEHMTE CXEMM 1 CNIDABKM Ha CTaHAAPTUTE O3HaYaBaT, Ye NPOJYKTHT € B CbOTBETCTBIE
C NOCOYEHMTE eBPOMENCKY CTaHAAPTH. 131 MHAOPMALIA Ce MONbABa, aKO € HEODXOANMO, OT EKCTIIOATALIMOHHWTE HiBa, MOfy4eHN
or oﬁ%oi/gsaﬂem ChITIaCHO BCEKI CTaHAAPT. [leTannuTe Ca nocoueHi no-aony:
EN 388:2016+A1:2018 : a=ycTOIMUMBOCT Ha abpa3vBHO M3HOCBaHe (0-4); b=ycToilumMBOCT Ha pAsaHe (0-5); C= CbNpoTUBAEHME NPK
Razmcaa»«e (0-4); d=ycToitnBoCT Ha npobusaHe (0-4), e = cpassare C TDM (0T A 10 F). X 03HauaBa, Ue U3MMTBAHETO He € U3NBIHEHO.

0 OTHOLIEHe Ha 33TbNABAHETO B PAMKITE Ha W3MMTBAHETO Ha YCTOUMBOCT Ha CpAsaKe (6.2), pesyntaTite OT ‘pogepKara Ha
CPA3BAHETO” MMAT CaMO WHAVIKATUBEH XapaKTep, CamO M3MUTBAHETO Ha YCTOMYMBOCT Ha CPA3BaHe C TOHOANHaMoMeTbp “TDM" (6.3)
easa ge?eEeHTeH pe3ynTat, KOWTO Oripefens PabOTHHTE XapaKTepHCTIKA

N 407:2020 : a=noBegeHe npu ropee (x/4); b=yCTONUMBOCT NpW KOHTAKT C TOMMMHA (x/4); C=KOHBEKTMBHA TOMAMHa (x/4); d=
TONAVHA Ha M3NbYBAHE (X/4); €= MasKiM HaTpyNBaHUA OT pasToneH meTas (x/4); f= ronemu HaTpynBaHyA OT pasToneH MeTan (x/4). Ako
0BOPY/IBAHETO WM EKCMNIOATALMOHHO HUBO OT 1 0 2 3a NOBE/EHHe NP ropeHe, TO He TpABBa f1a Objje B NPAK KOHTAKT C OrbH. 3a
Ewaawum, HanpaBeHu OT HAKONKO C/I0R EKCMNI0ATaLMOHHITE HUBA Ca MPUMIOXKMMM CaMO BbPXY LiANlaTa PbKaBUL, 3a BCMUKM CIOEBE.

eKnapaumATa 3a CbOTBETCTBME € AOCTBMHA Ha yeécawa: BUXKTE *¥,

Bu eldivenin tzerindeki CE isareti, onun 2016/425 Avrupa Yonetmeligi temel gerekliliklerine uyguniugu gostermektedir. Taahhit

edilen performans dizeyi sadece eldivenin avug ici kismi icin gecerlidir. Eger yirtimaya karsi performans dtizeyi 0'den yiiksekse,

takilma riskini ortadan kaldirmak igin bu eldiveni hareketli makinelerin yakininda kullanmayiniz. 250 C*'den yuksek cisimleri ve

kimyasal maddeleri tutmak icin kullanmayiniz. Temizlik ve bakim gerektirmez. Orijinal ambalajinda, kuru ve serin yerde saklayiniz. Bu
malzemeler zamanla bozulma gostermedikleri icin  raf omri vermek miimkun degildir raf omrd kullanim sekli & sikiigi gibi bir kac etkene
baglidir. Urtint kullanmadan once control edin, eger herhanq(w bir zarar gormusse de: \?tm\mehdlr ESKIME Onerildigi gibi depolondigi takdirde
Uretim tarihinden itibaren bes yila kadar eldivenlerin mekanik ézelliklerinde bir degisiklik olmaz. Hizmet 6mr belirlenemez, kullanima baglidir.
tE\dg/img &ruHutmmomocma uygun olup olmadigini belirlemek kullanicinin sorumlulugundadir. Bu eldiven belirtilen kurum (bakiniz *) tarafindan
asdik ediimistir.

Dikkat: Uretim stirecinde meveut olabilecek alerjenler retilen eldivene gegerek alerjik reaksiyona neden olabilir. ki veya daha fozla
katmandan olusan eldivenler icin siniflandirma en dis katmanin performansini yansitmayabilir. Asagidaki isaret ve referanslar, bu Urtintin
belirtilen Avrupa standardina veya standartlarina uygun oldugunu gsterir. Bu bilgilere, eder varsa her bir standart igin Grinden alinabilecek
performans duzeyi de eklenmistir. Ayrintilar agagida verilmistir:

EN 3832016+A12018 : a = aginma (0-4), b = kesme (0-5) ¢ = yirtima (0-4), d = delinme (0-4), e = TDM kesimi (Adan F'ye). X, testin
gergeklestirimedigini ?ostemr Kesilme direnci testi (6.2) cercevesinde korlesmeye iliskin olarak, «Kes Testi» sonuglari belirtici araligi tasimakta
ve sadece « TDM» (6.3] cihazyla kesme direncine yapilan test performansi referans sonucu olacaktir.

EN 4072020 : o= ates tepkisi (x/4), b=temas Isisi &/4), c=aktarim isisi (x/4), d=1sima 1sisi (x/4), e=kigUk sivi metal parcaciklari (x/4), f=biytk
sivi metal sicramasi (x/4). Eger Uruntn ates tepkisi performans duzeyi 1 veﬁo 2'yse, alevle dogrudan temastan kaginmak gerekir. Birden fazla
malzeme katmanindan olusan eldivenler icin verilen performans duzeyleri, biitin katmanlaryla beraber eldivenin bitind icin gegerlidir.
Uygunluk beyanini web sitesinde bulabilirsiniz: bkz **

Oznakowanie CE umieszczone na tej rekawicy oznacza zgodnos¢ z zasadniczymi wymogami rozporzqdzenia europejskiego @
2016/425. Gwarantuje sie whasciwg ochrone wytqcznie dioni. Jesli odpornodé na rozdarcie jest yzsza niz 0, nie uzywac te] rekawicy

w poblizu_ruchomych czesci maszyn, by unikngé zo%rozemo wcwty;qqmecwo Nie dotykac rekawicq przedmiotow o temperaturze

ponad 250°C i nie stosowac jej w obecnosci wyrobow chemicznych, Nie wymcgmg czyszczenia ani konserwacji. Przechowywag w oryginalnym
opakowaniu w chtodnym, stchym miejscu. Nie mozna udzieli¢ jednoznaczne] odpowiedzi na temat trwatosci produktu, poniewaz materiaty
z ktorych jest wykonany zuzywajq sie z biegiem czasu, w duze] mierze zalezy to od wielu czynnikéw zewnqtrznsych tok\chdok uzytkowanie i
czgstosc eksploatacii. Przed uzyciem sprawdz produkt, w przypadku jego uszkodzenia, podlega on wymianie. OB OLESQEN JA Jeslirekawice
przechowywane bedq zgodnie z zaleceniami, nie dojozie do zmiany wiasciwosci mechanicznych przez okres do pie¢ lat od daty produkeji
Okres uzytkowania nie moze by¢ okreslony i zalezy od zastosowania, a uzytkownik jest odpowiedzialny za upewnienie sig, ze rekawica nadaje
sig do zomierzonego zastosowania. Rekawica ma certyfikat (zob. ).

OSTRZEZENIE: W procesie produckji mogq wysthowac alergeny, ktore sq odpowiedzialne za wywowatnie reakeji alregicznych. W przypadku
rekawic co najmniej dwuwarstwowych, ich ogalna klasyfikacja nie zapewnia spefnianie norm przez warstwe zewnstrzng. Piktogramy i
odwotania do powyzszych norm oznaczaig, ze produkt jest zgodny z podang normg Unii Europejskiej. W razie koniecznoscl, informacie te
mozna poszerzy¢ o poziomy sprawnosci urzqdzen podane w kazdej normie. Parametry techniczne: B »
EN 388:2016+A12018 : o=odpornosc na scieranie (0-4); b:wvtrzzmmosc na ciecie (0-5); c= odpornosé na rozdarcie (0-4); d=odpornosé
na przebicie (0-4) e = ciecie TDM (od A do F). X oznacza, Ze test nie zostat przeprowadzony. Odnosnie do zewnetrznego tiuszczu w tescie
odpornosci na ciecie (6.2), wyniki ,testu ciecia” sq raczej orientacyjne, jedynie badanie odpornosci na ciecie tonodynamometrem ,TOM” (6.3)
da egodstowq do okreslenia charakterystyki robocze;

EN 4072020 : a=palnos¢ (x/4); b=odpornosc na kontakt z gorgeymi przedmiotami (x/4); c=ciepfo konwekcyjne (x/4); d= ciepto promieniujgce
(x/4); e= mate rozpryski roztopionych metali (x/4); = duze rozpryski roztopionych metali (x/4). Jesli palnos¢ urzqdzenia wynosi 11ub 2, nie
wolno poddawac go na bezposrednie dziatanie ognia. W przypadku rekawic kilkuwarstwowych sprawnosc obejmuje catq rekawicg, wszystkie

warstwy. X
Deklaracja zgodnosci zamieszczona jest na stronie internetowej, patrz *
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